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TA Ï T I  DAY CHARTER

TAITI DAY CHARTER, 
DES CATAMARANS PROFESSIONNELS DE RÉFÉRENCE  

Le chantier Fountaine Pajot est le premier constructeur mondial de catamarans Day 
Charters.

Il a livré plus d’une centaine de catamarans professionnels dans le monde :
à Cuba, en Amérique du Sud, en République Dominicaine, en Espagne et aux  
Baléares, également en Croatie, en Grèce, en Hollande, en France.

Deux tailles de ce catamaran professionnel sont proposées : le TAITI 60 idéal pour des 
sorties à la journée , des prestations corporates, mariages, et privatisations, le TAITI 
80 offrant jusqu’à 100 places assises, le meilleur sur le marché pour sa rentabilité 
d’exploitation et ses qualités marines.

Grace aux différentes configurations possibles de ces deux modèles, vous pouvez ainsi 
répondre à vos objectifs et offrir des produits touristiques variés dans le plus grand confort.

TAITI DAY CHARTER CATAMARÁNES PROFESIONALES DE REFERENCIA  

El astillero Fountaine Pajot es el primer fabricante mundial de Catamaranes Day 
Charter.

Ya ha suministrado más de un centenar de catamaranes profesionales en el mundo:
Cuba, Sudamérica, República Dominicana, España e Islas Baleares, así como en 
Croacia, Grecia, Holanda y Francia.

Gracias a las distintas configuraciones posibles de los dos modelos, Vd. puede ofrecer 
prestaciones variadas de gran comodidad: salida de 1 día, de unas horas o de una 
velada, a clientes particulares o sociedades que desean privatizar el buque para un 
acontecimiento particular.

TAITI DAY CHARTER, N°1 PROFESSIONAL CATAMARANS  

The Fountaine Pajot boatyard is the world’s leading Day Charter Catamaran builder.

To date, it has delivered over one hundred professional catamarans worldwide to countries far 
and wide such as Cuba, South America, the Dominican Republic, Spain and the Balearic Islands, 
Croatia, Greece, Holland and France.

Two sizes are proposed: TAITI 60 for day charter, corporate programmes, wedding are private 
events, TAITI 80 with up to 100 very comfortable seats, the best 80’ on the market for its money 
for value and sailing qualities.

The craft can be arranged in a wide array of configurations enabling you to offer a varied range of 
services in style: day trips, for just a few hours or an entire evening, to private clients or corporations 
looking to charter the boat for private events.
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TA Ï T I  80

DES PRESTATIONS DE GRANDE QUALITÉ 
OFFERTES À VOS CLIENTS  

Le TAITI 80 est un catamaran élégant, dessiné avec cette très 
belle silhouette sportive, qui séduira tous vos passagers.

Confort à bord : Bar, espaces de détente, banquettes, échelles 
de bain, toilettes, tout est étudié pour offrir des prestations 
complètes dans le plus grand confort.
Activités nautiques : le TAITI 80 permet d’offrir un nouveau 
produit touristique avec de nombreuses activités nautiques 
possible (plongée, canöe, pêche, mais aussi danse à bord...).
Toutes les animations qui peuvent être offertes en complément 
des animations hôtelières, avec la découverte de la mer et de 
la navigation.

QUALITY SERVICES YOUR CLIENTS WILL LOVE 

With its sleek sporting lines the TAITI 80 is an elegant catamaran 
designed to appeal to all categories of passengers.
 
On-board comfort: Bar, lounge areas, seats, swim ladders, 
toilets. 
The entire craft has been designed with comfort in mind. 
Water sports: the TAITI 80 is a new tourist product designed 
to host water sports (diving, canoeing, fishing, dancing, etc.). 
It is ideal for organising a host of events to complement the 
standard hotel offering with the added bonus of an enjoyable 
taste of the sea and an unforgettable sailing experience.

OFREZCA PRESTACIONES DE GRAN CALIDAD 
A SUS CLIENTES  

TAITI 80 es un catamarán elegante, diseñado con una línea 
deportiva, que seducirá a todos sus pasajeros.

Comodidad a bordo: Bar, espacios de relajación, asientos, 
escaleras de baño, aseos, se ha estudiado todo para ofrecer 
prestaciones completas de gran conford. 
Actividades náuticas: TAITI 80 permite ofrecer un nuevo 
producto turístico con numerosas actividades (buceo, canoa,
pesca, etc.).
Así como todas aquellas animaciones que correspondan a 
las ofertas hoteleras o como complemento de ellas, siempre 
destinadas al descubrimiento del mar y la navegación.
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LES MANOEUVRES SONT FACILITÉES  
POUR UN ÉQUIPAGE RÉDUIT :  

1   Le poste de barre reculé et réhaussé pour avoir 
une vision permanente sur tous les passagers.

2   Toutes les manœuvres sont regroupées au pied du 
mât pour être à l’écart de passagers et les winches 
principaux (drisse de GV) sont électriques.

3   Des passavants dégagés pour avoir une bonne 
circulation à l’accostage. L’équipage est ainsi 
réduit pour des manoeuvres facilitées.

MÁS CONFORT PARA LOS CLIENTES 

1   Las cubienta llana y desescombrado permiten el 
excelente tráfico mejor a bordo.

2   El aceso al cuarto de baño se hace ahora por 
una escalera confortable y una bajada protegica.

3   Las escaleras de baño traseras dibujadas como 
en las piscinas con una gran barandilla.

EASIER MANOEUVRABILITY FOR  
A SMALL CREW: 

1   The helm is set back and raised so as to give a 
permanent view over all the passengers.

2   The catwalks are clear therefore enabling people 
to move freely at docking.

3    All the running rigging is grouped together at the 
foot of the mast, away from passengers and the 
main winches (GV halyards) are electrical.

4

TA ÏT I  80
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PLUS DE FACILITÉS POUR UN EMBARQUEMENT
Les ponts de coques presque plats pour un 
embarquement :  
4   Soit latéralement par des portillons ouverts 

facilitant aussi l’accès des passagers ainsi que 
des personnes handicapées et leur circulation sur 
le pont.

5   Soit pour l’arrivée à quai à l’arrière par un escalier 
très confortable sans devoir enjamber la poutre.

MÁS DE FACILIDAD PARA EL EMBARQUE  
Las cubiertas de los cascos casi lanos permiten el 
embarque:

4   O lateralmente por portillos abiertos facilitando 
tambien el aceso de los pasajeros asi como de 
los subvalidos y su circulacion en la cubierta.

5   O para la llegada al muelle atrás por una 
escalera muy confortable que ya no se necesita 
pasar encima del brazo.

EASIER BOARDING ACCESS   
The hulls, of which the bridges are almost flat, enable passengers to boarding:

4   Either sideways through open gates, thus giving easier access for passengers as 
well as wheelchair users on the deck.

5   Or from the quay at the back via a very comfortable stairwell so that passengers 
need not walk the beam.

4
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L’EXPLOITATION ET LE FINANCEMENT 

Conçus et construits en collaboration avec les architectes JOUBERT /NIVELT, les TAITI DAY 
CHARTER répondent à des objectifs exigeants.
Pour exemple, le TAITI 80 :
- L’expérience acquise au cours des dernières années nous a permis de définir la taille idéale 
pour une exploitation optimisée et très rapidement rentable.
La surface de pont exploitable est de 105 m²
Cet espace est largement modulable pour installer des banquettes, bar, piste de danse, etc 
à la convenance de l’exploitant.

Selon les aménagements et le programme de l’exploitant, le bateau peut offrir jusqu’à 120 
places assises très confortables.
- L’expérience, c’est aussi les homologations reçues par les autorités maritimes des différents 
pays avec lesquelles nous avons collaboré ces dernières années.
Enfin sur l’aspect financement de votre investissement, nos partenaires peuvent vous apporter 
des solutions adaptées à votre type d’ exploitation.

LA EXPLOTACIÓN Y LA FINANCIACIÓN 

Diseñados y fabricados en colaboración con los arquitectos JOUBERT /NIVELT, los TAITI 
DAY CAHRTERS satisfacen objetivos exigentes.
Por ejemplo, el TAITI 80:
- La experiencia adquirida durante estos últimos años nos ha permitido definir el tamaño 
ideal para una explotación optimizada y una rápida rentabilidad. La superficie del puente 
explotable es de 105 m² Este espacio es muy modular para instalar banquetas, bar, pista 
de baile, etc. a la conveniencia del explotador.

Según los acondicionamientos y el programa del explotador, el barco puede ofrecer hasta 
120 plazas sentadas muy cómodas.
- La experiencia, también se traduce por las homologaciones recibidas por las autoridades 
marítimas de los distintos países con los cuales hemos colaborado estos últimos años.
Por último, sobre el aspecto financiación de su inversión, nuestros socios pueden proporcio-
narle soluciones adaptadas a su tipo de explotación.

OPERATION & FINANCING 

The TAITI 80 has been designed and built in collaboration with architects JOUBERT /
NIVELT to comply with stringent objectives.
- Our extensive experience has enabled us to design a boat the ideal size for optimised, 
rapidly profitable operation. Useable bridge area: 105 m²
Space layout can be adapted to enable the installation of seats, benches, bar, dance 
floor, etc. to suit the operator’s purposes.

The boat can be adapted to suit operator layout specifications and programmes, accom-
modating up to 120 seated passengers comfortably.
- Thanks to our experience, we are homologated by maritime authorities in a range of 
countries we have worked with over the past few years.

Last but not least, to facilitate your investment a range of
financing solutions tailored to suit your operation is available from our partners.

UNE RENTAB I L I TÉ  EXCEPT IONNELLE
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DES PLATEFORMES AMENAGEABLES SELON VOS PROGRAMMES

DES PLATEFORMES AMENAGEABLES SELON VOS PROGRAMMES (VESP)
DES PLATEFORMES AMENAGEABLES SELON VOS PROGRAMMES (VA)

TA ÏT I  80

CARACTERISTIQUES | SPECIFICATIONS - TAÏTI 80
Longueur | Length  ................................................................. 23.75 m / 80 ft
Largeur | Beam  ..................................................................10.50 m / 34,4 ft
Tirant d’eau | Draft ..................................................................1.50 m / 4.9 ft
Déplacement lège | Displacement enloaded  .............................................22 T
Surface grand-voile | Main sail area ....................... 135m2/1561 sq ft (approx.) 
Surface génois | Genoa area .................................... 63m2/646 sq ft (approx.) 
Moteurs Standard | Standard engines ...................................2 x 110 CV DIESEL
Réservoir gasoil | Diesel tank capacity ....2 x 300 Litres/2 x 80 US gallons (approx.) 
Réservoir eau | Water tank capacity ......2 x 350 Litres/2 x 93 US gallons (approx.) 
Architecte naval | naval architect ..................................................Joubert-Nivelt

EXEMPLES D’AMENAGEMENTS POSSIBLES / EXAMPLES OF CONFIGURATION

TA ÏT I  60

CARACTERISTIQUES | SPECIFICATIONS - TAÏTI 60
Longueur | Length ................................................................... 18.20 m /60 ft
Largeur | Beam ........................................................................ 9.10 m /30 ft
Tirant d’eau | Draft .................................................................. 1.25 m /4.1 ft
Déplacement lège | Displacement enloaded  ....................................... 12,20 T
Surface grand-voile | Main sail area  ........................ 98 m2/1055 sq ft (approx.)
Surface génois | Genoa area  ................................... 45 m2/484 sq ft (approx.)
Moteurs Standard | Standard engines  ..................................  2 x 62 CV DIESEL
Réservoir gasoil | Diesel tank capacity  ..  2 x 300 Litres/2 x 80 US gallons (approx.) 
Réservoir eau | Water tank capacity  ....  2 x 350 Litres/2 x 93 US gallons (approx.) 
Architecte naval | naval architect  ................................................ Joubert-Nivelt
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TA ÏT I  DAY CHARTER
www.fountaine-pajot.com

FOUNTAINE PAJOT S.A. - Z.I. 17290 Aigrefeuille France - Tél. : 33 (0) 546 35 70 40 - Fax : 33 (0) 546 35 50 10 - E-mail : info@fountaine-pajot.com

Document non contractuel - This document is not contractual
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